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The international conference on theme "Modern Problems and Prospects  of Learning 

Foreign Languages in Educational System" is being held in the German and French Languages 

department of Bukhara State University. 
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перспективы изучения иностранных языков в системе образования».  

В сборник включены научные статьи участников международных научных 
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исследователей.. 

 

Масъул муҳаррирлар:                      ф.ф.д. профессор М.М.Жўраева 

                                                               ф.ф.д. профессор М.Қ.Бақоева 

                                                               ф.ф.д., профессор Д.С.Ўраева   

                                                               ф.ф.д., профессор Д.Ҳ.Қувватова 

            

Таҳририят аъзолари:                       ф.ф.д., профессор М.М.Жўраева  

                                                              ф.ф.д. профессор М.Қ.Бақоева 

                                                              ф.ф.д., профессор Д.С.Ўраева 

                                                              ф.ф.д., профессор Д.Ҳ.Қувватова,  

                                                                 

                                                                катта ўқитувчи Д.Ҳ. Каримова  

                                                                катта ўқитувчи М.М. Маҳмудова  

                                                                илмий котиб С.С.Худоев  

 

Тақризчилар:                                       ф.ф.д, профессор Ж.А.Якубов 

                                                                 ф.ф.н, доцент З.И. Расулов 

                                                                 ф.ф.н., доцент Р.Р.Бобокалонов 

                                                                 ф.ф.ф.д, Я.Б.Рўзиев 

 

Дизайнер:                                              ўқитувчи Р.С. Шакиров  

  



340 

III ШЎБА 

ЖАҲОН АДАБИЁТИ ВА ФОЛЬКЛОРШУНОСЛИГИНИНГ 

УМУБАШАРИЙ ОМИЛЛАРИ 
 

LE ROLE DE CHARLES AUGUSTIN SAINT BEUVE  DANS LA LITTERATURE DU 

MONDE ENTIER 

                                                                    Adizova O.I. BuxDU, dotsent 

                                                                    Sodikov M.  BuxDU, magistr                           

 

Калит сўзлар: образ, адабиётшунос, биографик усул, характер,  академик олим,  

илмпарвар,традиция,ёзувчи. 

Ключевые слова: образ, литературовед, биографический метод, биографический 

характер, мыслитель-энциклопедист, ученый академик,  ревнитель науки,традиция. 

Key words: literary image, specialist in literature, biographical method, biographical 

character, sophist encyclopedist,  academic scientist, patriot, sciens adherent. 

Аннотация: Мақолада академик Сент Бьёв асарларини англашда биографик 

усулдан фойдаланиш маҳорати ёритилган. Тадқиқотларни кимларга қаратилганлик 

жиҳатларининг мавзулари ва тил хусусиятлари таҳлил этилган. 

Аннотация: В данной статье освящено умение академика Сент Бьев использовать 

биографический метод в понимании исторических произведениях. Анализированы 

особенности языка и состава исследование. 

Annotation: This article is devoted to the ability of acadmic Sent Beuv to apply of using 

biographic method in comprehending historical novels. Content and linguistic peculiarties of the 

reseavch are analyred too. 

 

La biographie d'écrivain ne traitera pas l' homme différemment. À l'instar des sciences 

voisines en voie de constitution - la psychologie, la sociologie, etc.  elle optera aussi pour 

l'approche causaliste et déterm iniste. Face à cet ensemble nouveau de conjonctures, plusieurs 

questions se posent aux biographes désireux de rendre compte d' une personnalité littéraire. Quel 

doit désormais être l'objet de la biographie d'écrivain ? L' homme ou l'écrivain ? Quel Je est la 

limite qui séparel' homme de l' artiste? Quel rôle l'enfance exclue jusqu 'alors de la recherche  joue-

t-el Je dans le développement d' une personnalité créatrice? Dans ces circonstances, au risque d' 

êtreconsidérés comme de simples colJ ectionneurs d' anecdotes, les biographes sont amenés àréfl 

échi r à leur pratique. C' est ainsi que la biographie «se théorise en arts d' écrire unevie »1. 

Contrairement à ce que l'on observe dans les mondes germanique et anglo-saxon, laréflexion 

épistémologique portant sur la biographie est relativement rare dans la France du XIXe siècle. 

Outre les réfl exions sur Je sujet que l' on introduit çà et là à l' intérieur d'ouvrages qui concernent 

des problèmes plus généraux .Que reproche-t-on exactement à la biographie? Tel Je est la question 

à laquelle il nous faut maintenant répondre. L' histoire de la biographisme n'est plus à faire. Nous 

nous contenterons ici d' indiquer les principaux reproches qu'on adresse au genre au X!Xe siècle, 

en tâchant de les mettre en lien non seulement avec les courants esthétiques dominants mais aussi, 

de façon générale,avec les en jeux qui déterminent alors la configuration des sciences humaines. 

Dans cet article qu'elle consacre à la biographie d'écrivain au XXe siècle, Julie Aucagne rappelle 

que si la critique anglosaxonnes' est montrée aussi prolixe dans le domaine de l'épistémologie du 

genre, c'est qu 'elle appartient à une « tradition consciente d'elle-même »2. Ce qui minorait la 

portée de la biographie avant l'époque romantique relève surtout de lamorale. Parce qu'on valorise 

alors l'humilité et l'universalité, la connaissance d'ordre biographique ne suscite qu'un mince 

intérêt parmi les gens de lettres comme chez les historiens. À l'époque romantique, les reproches 

que l'on adresse à la biographie viennent dedeux camps séparés- les romantiques et leurs ennemis 

- et concernent encore, au premierchef, la morale. Que ce soit chez les disciples de l' historien (et 

homme politique) François Guizot et de son anti-anecdotisme, chez les détracteurs de la « 

littérature du moi », ou encore sous la plume de Désiré Nisard et de Gustave Planche - qui 
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reprochent aux biographes leurmanque de rigueur , ces anti biographismes « s'en prennent au sujet 

biographique, à('"homme", en déniant qu' il puisse être l' explication de l' oeuvre. La littérature est 

chose trophaute pour se ramener à des anecdotes»3. Chez les romantiques, c'est l' impudeur du 

genrequi dérange, dans la mesure où celle-ci conduit à une certaine désacralisation de la figure de 

l'écrivain. On dénonce également la forte propension des biographes à s'intéresser aux détails de 

surface. C' est bien en réponse à ce voyeurisme biographique que Chateaubriand, inquiet qu'on lui 

découvre  au sens premier du terme les hommes qui font l'objet de son admiration, est amené à 

formuler ce mot d' ordre:«Pieux enfants, bénis de notre père, couvrons-les pudiquement de notre 

mantea»4 Ce rapport qu 'ont les écrivains romantiques à la biographie recèle un étonnant paradoxe. 

Écrire la vie des poètes, c'est être doublement infidèle: à la vie, qui échappe à l'écriture ; au poète 

aussi, qui n'écrit pas mais chante, et n'a de vie véritable que dans la réverbération de son chant. Et 

l'on tombe alors dans ce paradoxe que l'époque romantique qui a mis l'homme au centre de l'oeuvre 

et qui a donné à la biographie l' importance que l'on sait, n'a jamais réussi à faire coïncider ces 

deux mutations de 1a façon convam cante .Mais ce qui constitue le principal empêchement de la 

biographie d'écrivain au XIXe siècle ressortit à l' épistémologie à proprement parler. Il s'agit, en 

fait, du domaine où les problèmes qui surgissent sont les plus complexes et où la biographie 

commet ses péchés les plus graves. Les réticences et les protestations se fondent pour l' essentiel 

sur une interrogation d'ordre épistémologique sur les capacités du sujet connaissant avec ses 

partialités, ses aveuglements, ses intérêts sur la relation qu' il établit avec l' objet (subjective ou 

objective) ; sur la comparaison entre l'objet réel (l ' existant) et l'objet construit (la biographie).5 

Autrement dit, le problème que pose la biographie, ici, «concerne essentiellement la qualité 

scientifique de la véritë».6  Rappelons que l'époque est marquée par un débat qui gagne l'ensemble 

des sciences humaines, débat motivé par l'émergence d' un concept qui aura tôt fait de dis créditer 

la démarche biographique : le concept de totalité. Principe organisateur du savoir 

historiographique, le concept de totalité amène une part importante des historiens à exclure la 

dimension individuelle de l' histoire au profit d'une historiographie objective, qui s'intéresse non 

pas aux individus, mais à ces unités globalisantes que sont les classes, les nations, etc. En fait, 

selon Sabina Loriga, trois forces dissemblablesc ontribueraient, au XIXe siècle comme au xxe 

siècle, à faire de ce concept la principal catégorie explicative du devenir historique et, partant, à 

miner la pertinence de la biographie. La première force est de caractère politique:«Après 

l'affirmation du peuple en tant que sujet social, l' histoire biographique revêt une tonalité élitiste 

qui heurte le désir de fraternitéet d'égalité.»7 La deuxième force relève de la philosophie et impose 

une conception téléologique de l' histoire  d'une histoire qui cherche à indiquer «le sens, la route, 

le  bue » et dans laquelle « l'individu est entièrement soumis à la loi . Une loi dramatique 

etimplacable car elle est exempte d' éléments accidentels».8   

Si l'on considère la littérature d'avant garde et le positionnement des écoles qui 

occupent le devant de la scène après le romantisme, c' est d' abord à un mouvement 

de rejet du biographique qu'on assiste. Rejet de la littérature personnelle, et du 

romantisme censé  l'avoir en couragée; rejet concomitant du paradigme. En effet, après ce 

« culte du moi » rattaché au romantisme, un nouvel idéal se fait joura quel aspirent tant les poètes 

que les romanciers : l' impersonnalité de l'art. Du côté de la poésie, ce sont les Parnassiens qui, les 

premiers, pourfendent l'exhibition du sentiment au service de l'art. C'est précisément ce que 

Leconte de Lisle, leur plus illustre représentant,reproche à ses prédécesseurs dans la fameuse 

préface qui ouvre les Poèmes antiques. Leconte de Lisle reproche en fait aux représentants de cette 

littérature personnelle d' avoir épuisé son intérêt  vous n'êtes plus écoutés, parce que vous ne 

reproduisez qu 'une somme d'idées désormais insuffisantes; l'époque ne vous entend plus, parce 

que vous l'avez importunée de vos plaintes stériles, impuissants que vous étiez à exprimer autre  

que votre propre mamte . 

Si le « thème personnel et ses variations trop répétées ont épuisé l'attention », il fautaussi 

dire que cette poésie, à force de multiplier les impressions personnelles, a démontré son incapacité 

à «enseigner l'homme», c'est-à-dire à véritablement révéler sa nature. Enfin, la démarche des 

romantiques n'est rien d'autre qu' une profanation du langage poétique bienque l'art puisse donner, 
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dans une certaine mesure un caractère de généralité à tout ce qu'il touche  il y a dans l'aveu public 

des angoisses du coeur et de ses voluptés non moins amères une vanité et une profanation gratuites. 

Il faut entendre en ce reproche un rejet absolu del' intime, qu' il s'agisse de la poésie ou de la 

biographie. Le langage poétique s'étant épuisé àforce d'exhiber le moi, il importe désormais de 

chercher ailleurs la « langue sacrée ». Ceque veulent en somme les Parnassiens, c'est que la poésie 

redevienne le verbe inspiré etimmédiat de l'âme humaine ce qu' ils défendent avec ardeur, c'est l' 

idée d' une littérature impassible, c'est-à-dire impersonnelle et neutre. C'est ainsi que commence à 

s'imposer le rapprochement entre science et art . L'art et la science, longtemps séparés par suite 

des efforts divergents del' intelligence, doivent donc tendre à s'unir étroitement, si ce n'est à se 

confondre. L'un a été la révélation primitive de l' idéal contenu dans la nature extérieure l' autre en 

a été l'étude raisonnée et l'exposition lumineuse. Mais l'art a perdu cette spontanéité intuitive, ou 

plutôt il l'a épuisée; c'est à la science de lui rappeler les  de ses traditions oubliées, qu' il fera revivre 

dans les formes qui lui sont propres .Ce qui fonde ce rapprochement, c'est justement cette nouvelle 

nécessité qui s' impose à l'artiste  soit de sortir de lui même et de chercher ailleurs la source de 

l'acte créateur de chercher là où le particulier touche à 1 ' universel, là où l'homme embrasse  l' 

Univers. Il est facile de pallier ce désavantage en accusant avec soin les conclusions littéraires 

partielles formulées en cours de route, puis en les résumant dans un dernier chapitre en une 

conclusion littéraire générale.  
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RAISONS PRINCIPALES DE DIVERSITE LITTERAIRE 

Akramov B. Q., BuxDU  

 

Kalit so’zlari: Fransuz adabiyoti, adabiy xilma-xillik, ijtimoiy sinf, tarixiy lahzalar. 

Ключевые слова: французской литературы, литературное разнообразие, 

социальный класс, исторический момент. 

Keywords: French literature, literary diversity, social class, historical moment. 

Annotatsiya: Ushbu maqolada fransuz adabiyoti asarlarida adabiy xilma-xillikning asosiy 

sabablari ochib berilgan.  

Аннотация: Эта статья объясняет основные причины литературного разнообразия 

во французской литературе. 

Resume: This article explains the main causes of literary diversity in French literature. 

 

Trois principales influences diversifient le fond commun de l’esprit français dans les 

œuvres de la littérature française: la classe sociale, l’origine provinciale, le moment historique. 

Quand nait la littérature française, la société déjà n’est plus homogène : une première séparation y 

a créé deux mondes distincts, celui des clercs et celui des laïcs. L’importance du premier dans la 

vie nationale est mal représentée par la place qu’il occupe dans la littérature française, quoiqu’il 

lui ait fourni plusieurs de ses chefs-d’œuvre les plus considérables, et certains genres même, qui 

n’ont pas d’analogie dans les littératures anciennes, comme l’éloquence religieuse. Mais on 

conçoit sans peine que la société cléricale, en vertu du principe qui régit son activité et lui fixe son 

objet, ne fasse œuvre de littérature que par exception, ou par accident ; elle a autre chose à faire 

en général, que de réaliser la beauté pour le plaisir de l’esprit. 
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